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Se declara abierta la sesión a las 15.10 horas.

Tema 125 del programa: Escala de cuotas para el
prorrateo de los gastos de las Naciones Unidas
(continuación) (A/54/11)

1. El Sr. Niehaus (Costa Rica) dice que la labor de
la Quinta Comisión es fundamentalmente de carácter
técnico y financiero y debe hacerse todo lo posible para
evitar politizarla. Costa Rica se adhiere a las declara-
ciones formuladas en nombre del Grupo de los 77 y
China y en nombre del Grupo de Río.

2. La metodología para el establecimiento de la es-
cala de cuotas debe ajustarse estrictamente al principio
de la capacidad de pago; su delegación no puede apo-
yar intento alguno de modificar la escala que implique
una renuncia a este principio. La imposición de un lí-
mite superior a las contribuciones ya ha creado una
distorsión en la escala. Lamentablemente, este hecho
origina una redistribución de puntos a los demás Esta-
dos Miembros, que redunda en un aumento de los
montos que deben pagar. Respecto de la escala especial
para las operaciones de mantenimiento de la paz, no
apoya su modificación pero considera que debería
adoptarse oficialmente.

3. Costa Rica apoya los esfuerzos de la Comisión de
Cuotas para mejorar la metodología de la escala. Favo-
rece un período estadístico de seis años que permitiría
medir de manera más certera la evolución de la econo-
mía de los Estados Miembros y daría mayor estabilidad
a la escala. Debería mantenerse el ajuste en función de
la carga de la deuda y su estimación debería hacerse
tomando en cuenta el saldo de la deuda. En su resolu-
ción sobre la escala de cuotas, la Asamblea General
debería instruir expresamente a la Comisión de Cuotas
para que buscara formas de mitigar el efecto del ajuste
por bajos ingresos per cápita sobre aquellos países que
se encuentran justo por encima del umbral. Debería
mantenerse la metodología vigente relativa a las tasas
de conversión.

4. Deberían considerarse favorablemente las solici-
tudes de algunos países en desarrollo de que se los
eximiese de la aplicación del Artículo 19 de la Carta.
Sin embargo, esas solicitudes deberían presentarse
oportunamente ante la Comisión de Cuotas; ésta tiene
el mandato específico de considerarlas y presentar sus
recomendaciones a la Asamblea General. La delega-
ción de Costa Rica está dispuesta a considerar, en el
marco apropiado, las medidas propuestas para alentar

el pago oportuno, íntegro e incondicional de las cuotas.
Sin embargo, decidir sobre estas propuestas en la re-
solución referente a la escala de cuotas daría la equivo-
cada impresión de que existe un vínculo entre la escala
de cuotas y la crisis de pagos.

5. El Sr. Lozinsky (Federación de Rusia) dice que,
si bien la estabilidad y el funcionamiento adecuado de
la Organización dependen fundamentalmente del cum-
plimiento de las obligaciones financieras de los Esta-
dos Miembros, es necesario además, para mantener la
salud financiera de las Naciones Unidas, fijar una es-
cala de cuotas justa que refleje con la mayor exactitud
posible su capacidad real de pago. Más de 50 años de
experiencia han demostrado la viabilidad del principio
de capacidad de pago como base de la escala. Las difi-
cultades que se han presentado respecto de las cuotas
se deben a que no se ha aplicado ese principio en la
práctica. El hecho de que, en los últimos años, la
Asamblea General haya eliminado de la metodología
una serie de factores derivados de consideraciones po-
líticas y coyunturales, ha sentado las bases para seguir
mejorándola.

6. El orador conviene con la Comisión de Cuotas en
que el producto nacional bruto (PNB) es el indicador
más objetivo de los ingresos. En opinión de su delega-
ción, cuanto más corto sea el período estadístico bási-
co, más fielmente corresponderán las cuotas a la capa-
cidad real de pago. Apoya la conclusión de la Comisión
de Cuotas de que en los cálculos de ingresos deberían
utilizarse normalmente los tipos de cambio del merca-
do, pero acoge con agrado su intención de seguir estu-
diando alternativas que sean más realistas y científica-
mente más adecuadas que el método actual de utilizar
los tipos de cambio del mercado. Una consideración
excesiva del ajuste en función de la carga de la deuda
distorsiona el principio de la capacidad real de pago,
porque tanto la deuda externa como el servicio de la
deuda ya están incluidos en el PNB. Ese ajuste debería
basarse en los reembolsos reales del principal y no en
una estimación del reembolso del saldo total de la deu-
da. La Comisión de Cuotas debería continuar su labor
sobre esta cuestión con el objeto de llegar a un consen-
so respecto de los métodos que se recomendarán a la
Asamblea General.

7. El ajuste por concepto de bajos ingresos per cá-
pita se justifica plenamente. Actualmente, las decisio-
nes relativas a ese ajuste se toman sobre una base
puramente política, por lo menos desde el punto de
vista del porcentaje de desgravación. Por lo tanto, la
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delegación de la Federación de Rusia apoya las inicia-
tivas para que el ajuste se base en criterios objetivos
relacionados con la situación económica de los Estados
Miembros. La propuesta de que los miembros perma-
nentes del Consejo de Seguridad no puedan acogerse al
ajuste por bajos ingresos per cápita constituye un in-
tento de agregar otro elemento político a la metodolo-
gía. La Comisión de Cuotas no debería examinar esa
cuestión ya que es prerrogativa de la Asamblea Gene-
ral. La responsabilidad especial de los miembros per-
manentes del Consejo de Seguridad ya se ve reflejada
en la escala para las operaciones de mantenimiento de
la paz, en que esos Estados tienen responsabilidades fi-
nancieras adicionales.

8. La tasa máxima que se impone a las cuotas
no está relacionada con el concepto de capacidad de
pago y, por lo tanto, no pertenece al ámbito de compe-
tencia de la Comisión de Cuotas; se trata de un tema
que la Asamblea General debería examinar directa-
mente. Respecto de las solicitudes de exención con
arreglo al Artículo 19, debería limitarse el plazo que
recomienda la Comisión de Cuotas para conceder las
exenciones y deberían examinarse las solicitudes de
prórroga según las circunstancias de cada caso. A ese
respecto, la Comisión de Cuotas debería adoptar un en-
foque más cuidadoso y equilibrado. El orador acoge
con satisfacción la decisión de la Comisión de seguir
examinando la cuestión y expresa su esperanza de que
la Quinta Comisión haga aportaciones positivas a esas
deliberaciones.

9. El Sr. Al–Tunaiji (Emiratos Árabes Unidos) dice
que su delegación apoya las declaraciones formuladas
por el representante de Sudáfrica en nombre del Movi-
miento de los Países No Alineados y por el represen-
tante de Guyana en nombre del Grupo de los 77 y Chi-
na. Apoya asimismo las observaciones del represen-
tante de Jordania relativas a las operaciones de mante-
nimiento de la paz. Son motivo de preocupación la
inestabilidad y debilidad que afectan a las Naciones
Unidas y sus organismos especializados debido al re-
traso con que ciertos Estados cumplen sus obligaciones
financieras. Su delegación asigna importancia a las
actuales negociaciones, incluidas las propuestas pre-
sentadas por ciertos Estados sobre la escala de cuotas,
y expresa la esperanza de que se alcance un acuerdo
que tenga en cuenta los criterios fundamentales para el
prorrateo de los gastos y los principios de equidad es-
tablecidos en la Carta de las Naciones Unidas. Al tratar
el agravamiento del déficit presupuestario, confía en

que se adopte un criterio más objetivo basado en la
obligación de los Estados de pagar las cuotas oportu-
namente, de conformidad con la Carta y las normas y
procedimientos establecidos.

10. Su país tiene interés en cumplir íntegra y pun-
tualmente sus obligaciones financieras y sostiene que
la capacidad de pago constituye un elemento funda-
mental para determinar las cuotas previstas para el pre-
supuesto ordinario. A ese respecto, deben tenerse
en cuenta las circunstancias políticas, económicas y de
desarrollo de los Estados, en particular, las de los paí-
ses cuya economía depende de un solo recurso natural,
dado que esas circunstancias afectan la capacidad de
pago.

11. Su delegación no apoya medida individual alguna
que tenga por objeto aliviar las obligaciones financie-
ras de ciertos Estados, ni la vinculación de esas medi-
das al proceso de reforma, ni cualesquiera otros inten-
tos de introducir cambios drásticos en la escala de
cuotas, en particular, cualquier medida que imponga
cargas adicionales a los países en desarrollo a cambio
de reducir las cuotas de los países desarrollados.

12. El Sr. Petrella (Argentina) dice que apoya ple-
namente las intervenciones pronunciadas en nombre
del Grupo de los 77 y China y en nombre del Grupo de
Río. La aplicación de los diversos elementos de la me-
todología de la escala no debería causar la desviación
del principio básico de la capacidad de pago. Cuando
se adoptó la última escala, la Argentina había pasado el
umbral de la media mundial del PNB per cápita y, a
consecuencia de ello, el prorrateo asignado no coinci-
dió con su real capacidad de pago. La Comisión de
Cuotas ha examinado los efectos de la solución de
continuidad en su último período de sesiones y ha lle-
gado a la conclusión de que la situación, que ha afecta-
do sólo a la Argentina en la última escala, resulta cla-
ramente injusta y de que deberían examinarse medidas
correctivas. En un solo año, la contribución de la Ar-
gentina al presupuesto ordinario prácticamente se ha
duplicado y, entre dos escalas, ha aumentado en más
del 230%. Por consiguiente, en el año 2000, la contri-
bución de la Argentina al presupuesto ordinario será
superior a la de dos miembros permanentes del Consejo
de Seguridad. La Argentina coincide plenamente con la
Comisión de Cuotas en que la Asamblea General debe-
ría examinar la modificación de la metodología de
la escala para eliminar o mitigar los efectos de la solu-
ción de continuidad. En consecuencia, la Argentina no
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puede apoyar una serie de elementos de la metodología
que no tengan en cuenta esta situación.

13. Su delegación apoya el uso de un período básico
constante de nueve años para dotar a la escala de cuo-
tas de mayor estabilidad. Respecto de la tasa máxima,
la capacidad de pago debe seguir siendo el principio
rector; sin embargo, a fin de facilitar las negociaciones
relativas a la escala, su delegación está dispuesta a
mantener su tasa máxima actual. La Argentina recono-
ce que la crisis financiera de la Organización se debe a
la falta de pago de las cuotas y hace lo posible para pa-
gar sus contribuciones de manera íntegra y oportuna.
Sin embargo, sus esfuerzos se han visto trabados por la
asignación a la Argentina de un nivel de contribuciones
que supera su capacidad de pago y por dificultades
económicas derivadas de la crisis financiera interna-
cional, que incluyen una fuerte carga de la deuda,
ajustes internos y recortes presupuestarios.

14. El Sr. Bouah–Kamon (Côte d’Ivoire) dice que su
delegación se asocia a la declaración formulada en
nombre del Grupo de los 77 y China. El principio de
capacidad de pago, junto con otros parámetros, sigue
siendo la base de la equidad en el prorrateo de los gas-
tos de la Organización. Si bien el PNB no da una idea
cabal de la situación socioeconómica de un país, debi-
do a su disponibilidad y comparabilidad, puede ser un
buen sustituto de la capacidad de pago. Aunque un pe-
ríodo básico de tres años permitiría establecer una me-
jor correlación entre los datos estadísticos más recien-
tes y la capacidad de pago, debería mantenerse el ac-
tual período básico de seis años, ya que permitirá que
la escala tenga una base financiera más estable y fiable.

15. El ajuste en función de la carga de la deuda es
particularmente importante para los países de África,
los que, durante más de un decenio, se han hallado ante
la difícil empresa de tratar de reembolsar el principal y
cargar al mismo tiempo con el servicio de la deuda y el
pago de los intereses en medio de una crisis económica
sin precedentes. La mayoría de los países pobres muy
endeudados están situados en el África al sur del Sáha-
ra. Su difícil situación ha empeorado debido a la dis-
minución constante de los precios de los productos bá-
sicos. Por lo tanto, debe rechazarse cualquier intento de
hacer caso omiso de esa realidad en el cálculo de las
cuotas, y los países en desarrollo deben seguir benefi-
ciándose del ajuste en función de la carga de la deuda.

16. A pesar de sus escasos recursos, Côte d’Ivoire
cumple sus obligaciones financieras con las Naciones

Unidas. La conclusión de la labor del Grupo de Trabajo
de expertos encargado de la aplicación del principio de
la capacidad de pago y los resultados limitados alcan-
zados por el Grupo de Trabajo de alto nivel y composi-
ción abierta encargado de examinar la situación finan-
ciera de las Naciones Unidas, que se ha establecido por
iniciativa de Côte d’Ivoire, indican que el problema es
extremadamente complejo y de pronunciado cariz polí-
tico y que su solución exige una auténtica voluntad po-
lítica por parte de los Estados Miembros. Debe trazarse
una distinción entre la crisis financiera de la Organiza-
ción, que en su mayor parte se debe al incumplimiento
de las obligaciones de los principales contribuyentes, y
la introducción de ajustes necesarios a la escala de
cuotas. Aunque su delegación se muestra flexible res-
pecto de la cuestión de reducir la tasa máxima, los
puntos que deben redistribuirse de ningún modo debe-
rán asignarse a los países africanos.

17. La Sra. Omer Beshir (Sudán) dice que su dele-
gación apoya las declaraciones formuladas por el re-
presentante de Guyana en nombre del Grupo de los 77
y China, por el representante de Sudáfrica en nombre
del Movimiento de los Países No Alineados. Su dele-
gación está de acuerdo en que la capacidad de pago de-
be seguir siendo la base para determinar las cuotas, y
en que para determinar la capacidad de pago debe te-
nerse en cuenta la carga de la deuda de los países en
desarrollo.

18. Los criterios para determinar las cuotas no cons-
tituyen en sí un problema, siempre que los Estados
Miembros muestren voluntad política para respetar los
principios y propósitos de las Naciones Unidas. Su de-
legación deplora el empeoramiento de la situación fi-
nanciera de la Organización; podría haberse evitado, o
por lo menos podrían haberse mitigado sus efectos si
el Estado con la deuda más grande de la Organización
hubiese mostrado un grado de responsabilidad y
un sentido del deber proporcionales a sus derechos y su
prestigio en la Organización. Las oportunidades de
los Estados Miembros de obtener nombramientos y de
celebrar contratos de adquisición deberían estar vincu-
ladas al compromiso de pagar sus cuotas asignadas.

19. El Sr. Akinsanya (Nigeria) dice que su delega-
ción hace suyas las opiniones expresadas por la delega-
ción de Guyana en nombre del Grupo de los 77 y
China. La Comisión de Cuotas no necesita orienta-
ción alguna de la Asamblea General para cumplir su
responsabilidad reglamentaria como órgano consultivo
de expertos. Al examinar todos los aspectos de la
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metodología de la escala, no debería perder de vista
el principio de la capacidad de pago y debería velar por
que los países en desarrollo recibieran un trato equita-
tivo, en particular los de África que están experimen-
tando graves dificultades económicas. Debería mante-
nerse el ajuste por concepto de bajos ingresos per cá-
pita para proporcionar alivio e incentivos a los países
en desarrollo, y debería aumentarse el coeficiente de
desgravación del 80% y establecerse en el nivel más
alto posible. Debería mantenerse también el ajuste en
función de la carga de la deuda. Las medidas de los in-
gresos deberían basarse en el PNB, y para la determi-
nación de la escala deberían usarse normalmente los ti-
pos de cambio del mercado. Debería adoptarse un pe-
ríodo básico de seis años en forma permanente. Com-
parte las opiniones expresadas en nombre del Grupo de
los 77 y China en la octava sesión de la Quinta Comi-
sión respecto del mantenimiento de una tasa mínima
del 0,001% para el período 2001–2003, de la necesidad
de examinar la cuestión de la tasa máxima y del nuevo
cálculo anual de la escala.

20. La aplicación más estricta del Artículo 19 de la
Carta no sólo alentaría el pago íntegro, oportuno e in-
condicional de las cuotas, sino que reduciría además el
monto de las cuotas pendientes y haría que la situación
de pago de los Estados Miembros tuviera una impor-
tancia operacional mucho mayor. La Comisión de
Cuotas debería acelerar el examen de todos los aspec-
tos de la aplicación del Artículo 19, y la Quinta Comi-
sión debería adoptar medidas para simplificar el exa-
men de las solicitudes de exención con arreglo a ese
Artículo.

21. Como país que aporta contingentes a las opera-
ciones de mantenimiento de la paz, Nigeria observa
con preocupación que, debido a la falta de pago de
cuotas para el mantenimiento de la paz, la Organiza-
ción no ha pagado el monto total de los reembolsos co-
rrespondientes a contingentes, equipo y otros gastos en
que incurren los Estados Miembros que participan en
operaciones de mantenimiento de la paz. Esos Estados
deberían recibir lo antes posible el pago total de los re-
embolsos y debería examinarse la posibilidad de dar
prioridad en los pagos a los países que están al día con
sus obligaciones. Ello ofrecería un incentivo para que
los países contribuyeran a las operaciones de manteni-
miento de la paz.

22. El Sr. Takahara (Japón) dice que debería exami-
narse la actual metodología de la escala para lo-
grar más equidad en la responsabilidad colectiva de los

Estados Miembros respecto de la financiación de los
gastos de la Organización. Los contribuyentes japone-
ses ponen cada vez más en tela de juicio la justicia de
una situación en que se prevé que el Japón pague una
cuota superior a la suma de las cuotas de los cuatro
miembros permanentes del Consejo de Seguridad, sin
incluir a los Estados Unidos. En opinión de su delega-
ción, la contribución financiera de los miembros per-
manentes del Consejo de Seguridad ya no guarda pro-
porción con sus responsabilidades especiales en virtud
de la Carta. En efecto, la proporción total que corres-
ponde a los miembros permanentes del Consejo de Se-
guridad en la escala de cuotas ha disminuido a lo largo
de los años del 70% al actual 40%.

23. Otra cuestión por determinar es si la metodología
y los parámetros actuales de la escala reflejan con
exactitud la capacidad real de pago de los Estados
Miembros. A pesar de que la proporción que representa
el Japón en el producto nacional bruto mundial es de
aproximadamente el 17%, la proporción que le corres-
ponderá en la escala alcanzará al 20,573% en el 2000.
En esas circunstancias, resultará difícil obtener el apo-
yo público para una reducción de la tasa máxima que
entrañaría un nuevo aumento de la tasa de prorrateo del
Japón.

24. Refiriéndose al informe de la Comisión de Cuotas
(A/54/11), el orador dice que todos los Estados Miem-
bros deberían facilitar la labor de la Comisión ofre-
ciendo estadísticas completas y fiables que puedan
compararse fácilmente con las estadísticas de otros paí-
ses. Sin embargo, la comparación de los datos sobre el
ingreso nacional se ve afectada por la posibilidad de
elegir entre distintas tasas de conversión. Por lo tanto,
en su próximo período de sesiones, la Comisión debe-
ría analizar la cuestión de las tasas de conversión para
determinar con más exactitud la capacidad de pago.

25. Dada la disparidad de opiniones sobre el período
básico, esta cuestión debería examinarse junto con
otros elementos de la escala. Debería mantenerse el
ajuste por concepto de bajos ingresos per cápita para
prestar asistencia a los países de bajos ingresos per cá-
pita, aunque la fórmula actual parece favorecer despro-
porcionadamente a un número limitado de países en
desarrollo con economías más grandes. Para lograr una
participación equitativa en la responsabilidad financie-
ra, debería disminuirse el coeficiente de desgravación
utilizado para el ajuste por concepto de bajos ingresos
per cápita o bien deberían introducirse “coeficientes de
desgravación móviles” sobre la base de la participación



6 n0030554.doc

A/C.5/54/SR.11

en el PNB mundial. Deberían adoptarse también medi-
das como la no aplicación del ajuste por concepto de
bajos ingresos per cápita a los miembros permanentes
del Consejo de Seguridad para que la contribución fi-
nanciera de esos miembros resulte proporcional a la
condición de que gozan en la Organización.

26. Respecto de la aplicación del Artículo 19 de la
Carta, el otorgamiento de una exención con arreglo al
Artículo 19 debe considerarse como una medida es-
trictamente excepcional que se limita a los Estados
Miembros cuya mora en el pago se debe a circunstan-
cias ajenas a su voluntad. Los Estados Miembros que
solicitan exenciones deberían efectuar pagos para redu-
cir las sumas en mora, aun en el período de esas exen-
ciones. Preocupa a su delegación la propensión a pro-
rrogar las exenciones durante períodos prolongados y
la tendencia de algunos Estados Miembros a efectuar el
pago mínimo simplemente para conservar el derecho de
voto o recuperarlo al final del año. Por último, respecto
de la aplicación del Artículo 19, es preciso respetar la
función consultiva que debe desempeñar la Comisión
de Cuotas con arreglo al artículo 160 del reglamento de
la Asamblea General.

27. El Sr. Kelapile (Botswana) dice que su delega-
ción se adhiere a las declaraciones formuladas en la
octava sesión de la Comisión en nombre del Grupo de
los 77 y China y del Movimiento de los Países No Ali-
neados. Los gastos de las Naciones Unidas deberían
seguir prorrateándose con arreglo al principio de la ca-
pacidad de pago y una vez establecida la escala de
cuotas, no se la debería revisar arbitrariamente a menos
que la Asamblea General esté convencida de que se han
producido cambios sustanciales en la capacidad relati-
va de pago de los Estados Miembros. La determinación
de si la capacidad de pago de un Estado Miembro ha
cambiado es un proceso puramente técnico que debe
realizarse con el asesoramiento técnico de la Comisión
de Cuotas y no mediante juicios políticos apresurados.

28. Por lo tanto, resulta lamentable que la Comisión
de Cuotas no haya podido llegar a un acuerdo sobre al-
gunos elementos fundamentales de las futuras escalas
de cuotas. En opinión de su delegación, el hecho de
que la Comisión no presentara a la Asamblea General
un conjunto consolidado de recomendaciones sobre la
metodología de la escala, se debe en parte a trabas po-
líticas. Los Estados Miembros deberían presentar a la
Comisión datos más fiables, verificables y compara-
bles, y deberían respetar el carácter independiente de la
Comisión.

29. La politización de los asuntos presupuestarios es
un hecho muy peligroso. En efecto, la causa funda-
mental de la actual crisis financiera de la Organización
es la permanente retención ilícita de pagos por parte de
algunos Estados Miembros y no las supuestas imper-
fecciones de la metodología de la escala. Sería contra-
dictorio que los Estados Miembros que reconocen en
otras instancias la necesidad de abordar la cuestión de
la carga socioeconómica ya pesada que soportan los
países en desarrollo, adoptaran una escala de cuotas
que empeorara la situación. La mayoría de los miem-
bros de la Organización apoyan el mantenimiento del
principio de la capacidad de pago como criterio funda-
mental para el prorrateo de los gastos de las Naciones
Unidas. A ese respecto, ciertos elementos de la escala
como el PNB, una tasa mínima del 0,001% y los ajus-
tes en función de la carga de la deuda y por concepto
de bajos ingresos per cápita siguen siendo fundamen-
tales para determinar objetivamente la capacidad de
pago.

30. El Sr. Nakkari (República Árabe Siria) dice que
su delegación apoya la declaración formulada por el
representante de Guyana en nombre del Grupo de los
77 y China. Para que la Organización pueda contar con
finanzas firmes y estables no se necesita examinar la
escala de cuotas sino pagar las sumas en mora y, en
particular, que el principal contribuyente pague sus
cuotas. En ningún caso, una revisión de la escala debe-
rá entrañar un aumento de las cuotas de los Estados
Miembros.

31. Su delegación concuerda con la Comisión de
Cuotas en que se debe utilizar el producto nacional
bruto, pero el ajuste en función de la carga de la deuda
debe seguir siendo un factor importante para determi-
nar la reducción de las cuotas, en particular, las de los
países en desarrollo muy endeudados y los países me-
nos adelantados. Coincide también con la Comisión de
Cuotas en que debe adoptarse un período básico de seis
años para reflejar mejor la situación económica real de
los Estados.

32. Su delegación apoya la posición del Grupo de los
77 y China de que no debería reducirse la tasa máxima
de prorrateo para las contribuciones y considera que un
nuevo cálculo de la escala de cuotas no resulta prácti-
co, como lo ha declarado la Comisión de Cuotas.

33. Su delegación se opone al aumento de la cuota
de su país tanto en la escala de cuotas anterior como
en la actual, en particular, debido a que su situación
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económica no ha mejorado de manera tal de justificar
esos aumentos. Resulta ilógico que se reduzcan las
contribuciones de ciertos países desarrollados en de-
trimento de las de ciertos países en desarrollo, entre
otros, el suyo. Hace hincapié en la necesidad de respe-
tar el principio de capacidad de pago y el de justicia, y
de tener en cuenta las circunstancias especiales de los
países ocupados, entre otros, el suyo.

34. Su país ha efectuado siempre sus pagos anuales
al presupuesto ordinario y, respecto de la operaciones
de mantenimiento de la paz, tiene un plan de pa-
gos anuales de seis años de duración en virtud del cual
ya ha efectuado tres pagos. Debería mantenerse el sis-
tema actual de financiación de las operaciones de
mantenimiento de la paz. A ese respecto, los miembros
permanentes del Consejo de Seguridad tienen mayores
obligaciones.

35. El Sr. Nejad Hosseinian (República Islámica del
Irán) dice que debería seguir utilizándose el enfoque
del saldo de la deuda para incluir al ajuste en función
de la carga de la deuda en la metodología de la escala.
Dadas las opiniones divergentes que se han expresado,
la Quinta Comisión debería tratar de encontrar una so-
lución consensual para la cuestión del período básico.

36. Respecto de la cuestión de las tasas de conver-
sión, su delegación comparte la opinión de que a los
efectos de la escala deberían utilizarse los tipos de
cambio de mercado, a menos que causaren fluctuacio-
nes o distorsiones excesivas en los ingresos de algunos
Estados Miembros, en cuyo caso deberían emplearse
otras tasas de conversión apropiadas, como tasas me-
dias ponderadas.

37. El coeficiente de desgravación, que actualmente
es del 80% y que determina la magnitud del ajuste por
concepto de bajos ingresos per cápita, debería sufrir un
aumento. Sin embargo, cualquier examen de la meto-
dología de la escala no debería tener en cuenta la actual
tasa máxima de 25%, que ya constituye una desviación
del principio fundamental de la capacidad de pago. La
delegación de la República Islámica del Irán opina que,
dadas las interrogantes de procedimiento y prácticas
que plantea, la propuesta de un nuevo cálculo anual de
la escala carece de méritos suficientes para que la Co-
misión de Cuotas siga examinándola.

38. En lo que se refiere a los aspectos de procedi-
miento del examen de solicitudes de exención con
arreglo al Artículo 19 de la Carta, deben tenerse debi-
damente en cuenta las funciones complementarias de la

Asamblea General y de la Comisión de Cuotas. Es ne-
cesario también que el examen de las solicitudes
de exención de los Estados Miembros con arreglo al
Artículo 19 se realice con un criterio equitativo y no
discriminatorio.

39. El Sr. McKenzie (Trinidad y Tabago) dice que su
delegación apoya el principio de la capacidad de pago
como criterio fundamental para el prorrateo de los
gastos de la Organización. Apoya también el principio
de un ajuste para los Estados Miembros con bajos in-
gresos per cápita. Debería examinarse especialmente la
posibilidad de mitigar los efectos de la solución de
continuidad de los países en desarrollo que entre perío-
dos de la escala superan el umbral de bajos ingresos
per cápita y de los que se encuentran justo por encima
del umbral.

40. El producto nacional bruto debería utilizarse co-
mo la medida del ingreso y el enfoque del saldo de la
deuda debería utilizarse para determinar el ajuste en
función de la carga de la deuda. Respecto de las tasas
de conversión, deberían utilizarse los tipos de cambio
de mercado, excepto en los casos en que las fluctuacio-
nes excesivas o tipos de cambios múltiples complicaran
la comparación internacional. La tasa máxima de pro-
rrateo no debería introducir un grado de incertidumbre
en la capacidad de pago de un país y, por lo tanto, ya
no debería sufrir una disminución ulterior. La tasa mí-
nima debería mantenerse en el 0,001%. La delegación
de Trinidad y Tabago no apoya la propuesta del nuevo
cálculo anual de la escala.

41. Sin embargo, una revisión de la metodología de la
escala no resolverá la crisis financiera de la Organiza-
ción. Todos los Estados Miembros, excepto los que ex-
perimentan dificultades económicas extremas, deberían
cumplir sus obligaciones con arreglo a la Carta cance-
lando sus pagos en mora y sus cuotas de manera ínte-
gra, oportuna e incondicional.

42. El Sr. Christian (Ghana) dice que su delegación
acepta la recomendación de la Comisión de Cuotas de
que las futuras escalas de cuotas deberían basarse en
estimaciones del PNB, que es conceptualmente supe-
rior al PIB, como primera aproximación a la capacidad
de pago. Sin embargo, la duración del período básico
debería reflejar los cambios en el desarrollo económico
de los Estados Miembros y lograr al mismo tiempo la
estabilidad de la escala. Por lo tanto, el actual período
de seis años parece una solución aceptable.
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43. Dados los efectos negativos de la pesada carga de
la deuda sobre el desarrollo socioeconómico y, por
consiguiente, la capacidad de pago de numerosos paí-
ses en desarrollo, debería mantenerse el ajuste en fun-
ción de la carga de la deuda como un elemento para
determinar la capacidad de pago de los Estados Miem-
bros. También debería mantenerse la tasa mínima en un
0,001% para el período 2001–2003. Al establecer las
tasas máximas para el período 2001–2003, no debería
oscurecerse la relación entre la cuota de un Estado
Miembro y su capacidad de pago.

44. El orador dice que el ajuste por concepto de bajos
ingresos per cápita debería seguir siendo parte inte-
grante de la metodología de la escala y debería au-
mentarse el nivel del coeficiente de desgravación para
que la escala sea justa y equitativa. Debe abordarse y
resolverse también el problema de la solución de conti-
nuidad que experimentan los Estados Miembros que
entre períodos de la escala superan el umbral de bajos
ingresos per cápita y los que se encuentran justo por
encima del umbral.

45. Respecto de los aspectos de procedimiento del
examen de solicitudes de exención con arreglo al Artí-
culo 19 de la Carta, Ghana acepta la necesidad de un
examen solidario de las solicitudes de los Estados
Miembros cuyas dificultades económicas genuinas les
impiden cumplir sus compromisos financieros con las
Naciones Unidas. La Comisión de Cuotas debería po-
der examinar oportunamente las solicitudes de exen-
ción con arreglo al Artículo 19 y comunicar puntual-
mente las conclusiones de su asesoramiento técnico a
la Asamblea General para contribuir a que la Asamblea
formule una opinión fundamentada. Los Estados
Miembros que se propongan solicitar una exención con
arreglo al Artículo 19 deberían presentar la informa-
ción más completa posible a la Comisión de Cuotas
antes de su período ordinario de sesiones.

46. Las Naciones Unidas necesitan recursos para eje-
cutar las actividades del mandato, pero siguen haciendo
frente a problemas de liquidez creados exclusivamen-
te por el hecho de que algunos Estados Miembros se
niegan a cumplir sus obligaciones financieras íntegra
y puntualmente. Debe desalentarse la práctica de pa-
gar sólo las cuotas pendientes suficientes para que
los Estados Miembros no pierdan el derecho de voto
en virtud del Artículo 19. Por lo tanto, la Comisión
de Cuotas debería seguir examinando la cuestión de
imponer sanciones adicionales a los Estados Miem-
bros que se hayan retrasado en los pagos y presentar las

recomendaciones apropiadas a la Asamblea General lo
antes posible.

47. El Sr. Yel’chenko (Ucrania) dice que su delega-
ción expresa la esperanza de que las negociaciones so-
bre la escala de cuotas para el prorrateo de los gastos
de las Naciones Unidas sienten bases sólidas para la
ulterior actualización de los elementos metodológicos
de la escala a fin de que ésta sea más transparente,
equitativa y fiable y refleje mejor la capacidad real de
pago. Sin embargo, según el informe de la Comisión de
Cuotas (A/54/11) es evidente que aún deben resolverse
varios problemas complejos respecto de algunos ele-
mentos de la metodología de la escala.

48. Su delegación apoya la recomendación de la Co-
misión de Cuotas que señala que las futuras escalas de
cuotas deberían basarse en estimaciones del producto
nacional bruto (PNB). Aunque su delegación ha insisti-
do anteriormente en que un período básico breve de
tres años reflejaría con más exactitud la actual capaci-
dad de pago de los Estados Miembros, y si bien se ha
producido una sustancial sobreevaluación de su país,
en particular, a consecuencia de la aplicación de perío-
dos básicos prolongados en escalas anteriores, dicha
delegación apoya el establecimiento de un período bá-
sico de seis años para la próxima escala de cuotas,
junto con un nuevo cálculo anual, y expresa el interés
en que la Quinta Comisión ofrezca una orientación cla-
ra sobre la cuestión de los nuevos cálculos anuales de
la escala.

49. El orador señala que deberían estudiarse cuidado-
samente los efectos de las tasas de conversión sobre los
nuevos cálculos del PNB y que la viabilidad de aplicar
tipos de cambio ajustados en función de los precios, en
los casos en que la utilización de tipos de cambio de
mercado puede crear distorsiones, merece un examen
detallado de la Comisión de Cuotas. Si en una próxima
escala se preservara el ajuste en función de la carga de
la deuda, debería basarse en amortizaciones reales del
principal.

50. Resulta claro que en la Comisión de Cuotas existe
una opinión dividida respecto de las modalidades de
aplicación de la fórmula de ajuste por concepto de ba-
jos ingresos per cápita, en particular, respecto del pro-
blema de la solución de continuidad. Su país está dis-
puesto a prestar apoyo a una nueva reducción del coe-
ficiente de desgravación de la próxima escala; la Comi-
sión de Cuotas debería abordar esa cuestión como
asunto prioritario.
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51. Su delegación está a favor de establecer la tasa
mínima en un 0,001% y la tasa máxima para los países
menos adelantados en un 0,01%, y de eliminar total-
mente los efectos del sistema de límites en la próxima
escala.

52. Por último, el orador dice que debería incorporar-
se un nuevo elemento en la metodología de la escala
para que las tasas de prorrateo de los Estados Miem-
bros no pasen a ser excesivamente desproporcionadas
en relación con su participación en el PNB mundial. En
opinión de su delegación, esa desproporción no debería
superar un porcentaje del 50% al 75%.

53. La delegación de Ucrania atribuye gran importan-
cia a la formulación de la escala de cuotas y cree fir-
memente que una escala que refleje de manera cabal la
capacidad real de pago y determine así con equidad el
prorrateo de los gastos de la Organización contribuiría
apreciablemente a mejorar la situación financiera de las
Naciones Unidas y permitiría que la gran mayoría de
los Estados Miembros pagasen sus cuotas de manera
íntegra, oportuna e incondicional.

54. Aunque su país está retrasado en el pago de sus
cuotas, mantiene su compromiso con las obligaciones
financieras en virtud de la Carta y sigue aportando una
sustancial contribución financiera a la Organización a
pesar de las dificultades económicas. Ha pagado total-
mente las sumas en mora relacionadas con el presu-
puesto ordinario y está comprometido con la cancela-
ción gradual de sus deudas a título de las operaciones
de mantenimiento de la paz. Sin embargo, por razones
económicas, no está en condiciones de efectuar un pa-
go único para todas las sumas en mora ya que se ha so-
breevaluado la capacidad de pago del país debido a
irregularidades en la escala de cuotas, fundamental-
mente a consecuencia de una decisión adoptada en el
cuadragésimo séptimo período de sesiones de la Asam-
blea General, como lo reconoce oficialmente la deci-
sión 49/470 de la Asamblea General. En opinión de la
delegación de Ucrania, el paso lógico siguiente sería
que la Asamblea General adoptara una decisión espe-
cial para resolver el problema de la deuda de su país,
en particular, mediante la transferencia de la parte per-
tinente de las sumas en mora de su país a la cuenta es-
pecial. Su delegación presentará propuestas concretas
sobre ese asunto con arreglo al tema del programa que
corresponda y expresa la esperanza de que, en su actual
período de sesiones, la Asamblea General resuelva
equitativamente el problema del endeudamiento de su
país.

55. Respecto de la cuestión de las normas y los pro-
cedimientos para la aplicación del Artículo 19 de la
Carta y de las medidas propuestas para hacer más es-
tricta la aplicación de ese Artículo, el orador dice que
su delegación considera que la revisión de las normas y
los procedimientos, en particular, mediante la aplica-
ción de una fórmula de cálculo que tenga en cuenta
solamente las evaluaciones netas y mediante la aplica-
ción del Artículo 19 dos veces al año, entrañaría no
sólo una total desviación de las normas actuales de
evaluación de las contribuciones de los Estados Miem-
bros a las Naciones Unidas, sino que tendría también
consecuencias políticas de amplio alcance que afecta-
rían el funcionamiento de todo el sistema de las Nacio-
nes Unidas. Su delegación estima también que, antes de
plantear la cuestión de la aplicación  más estricta del
Artículo 19, resulta necesario idear un mecanismo
transparente y eficaz para examinar las solicitudes de
exención de los Estados Miembros que tenga en cuenta
no sólo la situación política, económica y financiera de
los Estados interesados, sino también la relación entre
sus respectivas tasas de prorrateo y su capacidad de
pago. Por esa razón, la delegación de Ucrania conside-
ra que las propuestas para hacer más estricto los proce-
dimientos de la aplicación del Artículo 19 no deberían
entrar en vigor antes del 2001 y que la Asamblea Gene-
ral no debería adoptar medida alguna respecto de esas
propuestas antes de que la Comisión de Cuotas haya
comunicado su examen técnico sobre ellas.

56. El Sr. Muchetwa (Zimbabwe) dice que su dele-
gación se adhiere plenamente a las declaraciones ante-
riores de los representantes de Guayana, en nombre del
Grupo de los 77 y China, y de Sudáfrica, en nombre del
Movimiento de los Países No Alineados.

57. Hace un llamamiento a los Estados Miembros pa-
ra que tomen con seriedad sus respuestas al cuestiona-
rio sobre cuentas nacionales de las Naciones Unidas ya
que se trata del medio básico de proporcionar datos a la
Comisión de Cuotas sobre la capacidad de pago. Debe-
ría permitirse que la Comisión, un órgano de expertos
independientes, aplicara su propio criterio al determi-
nar la capacidad de pago y asesorar a la Asamblea Ge-
neral sobre la metodología de la escala.

58. Aunque debería reconocerse el carácter político
de las actuales propuestas sobre las tasas máximas de
las cuotas, resulta importante no perder de vista la de-
cisión de la Asamblea General que figura en las atribu-
ciones originales de la Comisión de Cuotas de que la



10 n0030554.doc

A/C.5/54/SR.11

tasa máxima no debería oscurecer seriamente la rela-
ción entre la cuota del país y su capacidad de pago.

59. La cuestión de la deuda externa plantea un gran
problema financiero y fiscal a la mayoría de los países
en desarrollo que tiene efectos negativos en su capaci-
dad de pago, en particular, cuando se tiene en cuenta el
tipo de cambio. Por lo tanto, resulta fundamental que
en la metodología de la escala se mantenga el elemento
del ajuste en función de la carga de la deuda.

60. El requisito que figura en el mandato de la Comi-
sión de Cuotas de que, una vez que la Asamblea Gene-
ral haya establecido una escala, no debería ser objeto
de una revisión general por lo menos hasta después de
tres años a menos que se produzcan cambios sustan-
ciales en la capacidad relativa de pago, constituye un
requisito racional. A ese respecto, su delegación consi-
dera que la idea del nuevo cálculo anual de la escala
podría producir efectos de distorsión y crear una situa-
ción en que la escala de cuotas predomine en el pro-
grama de la Quinta Comisión.

61. Su delegación coincide con la Comisión de Cuo-
tas en que los tipos de cambio de mercado deberían
utilizarse a los efectos de la escala excepto cuando ello
cause fluctuaciones o distorsiones excesivas en los cál-
culos de los ingresos de algunos Estados Miembros.
Sin embargo, la Comisión de Cuotas tal vez desee
examinar la viabilidad de establecer parámetros para
determinar y evaluar esos casos excepcionales. Su de-
legación acoge con beneplácito la conclusión de la
Comisión de Cuotas de que el período básico debería
ser un múltiplo del período de la escala, pero lamenta
la forma en que la Asamblea, en su quincuagésimo ter-
cer período de sesiones, ha tramitado ciertas exencio-
nes con arreglo al Artículo 19 de la Carta sin contar
con el examen anterior de la Comisión de Cuotas. La
delegación de Zimbabwe expresa la esperanza de que
la Asamblea General examine los casos atrasados sobre
la base del asesoramiento de la Comisión de Cuotas.

62. El Sr. Pozzo (Venezuela) dice que la posición de
su delegación ya ha sido esbozada por los voceros del
Grupo de los 77 y China, el Grupo de Río y el Movi-
miento de los Países No Alineados. Es importante que
la metodología de la escala sea transparente y confiable
y refleje la capacidad de pago de los Estados Miem-
bros. Sería impracticable hacer un nuevo cálculo anual
de la escala de cuotas; tal procedimiento podría
crear incertidumbre, la cual se reflejaría en previsiones
presupuestarias inexactas en los Estados Miembros y

podría provocar retrasos aún mayores en el pago de las
cuotas para la Organización. Las revisiones del período
de la escala no deben crear dificultades adicionales a
los países en desarrollo.

63. Respecto del período básico para el cálculo, su
delegación considera que la estabilidad de la escala
es menos importante que la medición realista de las
situaciones que experimentan las economías naciona-
les. Resulta importante que la duración del período bá-
sico no permita que las economías en dificultades sub-
sidien a las economías en expansión y crecimiento y
que refleje la situación real a que hacen frente determi-
nadas economías.

64. La carga de la deuda debería seguir siendo un pa-
rámetro particularmente importante para evaluar la ca-
pacidad de pago. Se reconoce internacionalmente que
el problema de la deuda continúa afectando al creci-
miento y desarrollo y merece esfuerzos especiales de
cooperación internacional.

65. Al referirse a la aplicación del Artículo 19 de la
Carta, el orador dice que resulta importante tener pre-
sentes los esfuerzos que hacen los gobiernos de países
en desarrollo para cumplir las obligaciones financieras
con las Naciones Unidas. Venezuela está atravesando
un período de ajuste orientado a poder satisfacer sus
compromisos externos y atender la crisis social interna.
No obstante, su Gobierno está adoptando medidas para
cancelar sus obligaciones con la Organización. Esas di-
ficultades son comunes a muchos otros países y la for-
mulación actual del Artículo 19 permite el margen ne-
cesario para atender esas dificultades. Otro problema
distinto es el de la politización de las contribuciones,
en particular cuando ello afecta la capacidad de la Or-
ganización de cumplir con sus responsabilidades. Qui-
zá la Comisión de Cuotas pueda abordar con eficacia
ese asunto.

66. La Sra. Zonicle (Bahamas) dice que su país se ha
adherido al consenso del Grupo de los 77 y China, y
del Movimiento de los Países No Alineados, respecto
de la escala de cuotas. Sin embargo, su delegación de-
sea recordar ciertas consideraciones generales que de-
ben tenerse en cuenta para evitar un estancamiento de
las consultas sobre la escala.

67. La norma de las Naciones Unidas relativa a la es-
cala de cuotas para el prorrateo de sus gastos se enun-
cia en el párrafo 1 del Artículo 4 de la Carta relati-
vo a la capacidad y disposición de los Estados para
cumplir sus obligaciones en virtud de la Carta, y en el
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Artículo 19 de la Carta, en que se determina el proce-
dimiento que debe adoptarse cuando un miembro
no puede pagar debido a circunstancias ajenas a su
voluntad.

68. La Comisión de Cuotas ha interpretado esas dis-
posiciones teniendo en cuenta criterios de estabilidad,
simplicidad, transparencia, fiabilidad, verificabilidad,
comparabilidad y capacidad real de pago.

69. La utilización de otros criterios para determinar la
metodología de la escala complica y politiza innecesa-
riamente la metodología y coloca a los Estados Miem-
bros en una situación ventajosa o desventajosa injusta.
Esos criterios diferentes se refieren a asuntos como la
duración del período básico, la aplicación del ajuste
por concepto de bajos ingresos per cápita y el sistema
de límites, que debe eliminarse en el período actual de
la escala. A consecuencia de ello, en la Quinta Comi-
sión se entablan negociaciones oficiosas, necesaria-
mente polarizadas e indebidamente prolongadas. Si los
Estados Miembros respetan plenamente los criterios de
la escala, las mejoras que se introduzcan en ella debe-
rían ser la excepción y no la regla y se limitarían a con-
sideraciones objetivas de equidad, como las cuotas de
los Estados no miembros.

70. La delegación de las Bahamas expresa la esperan-
za de que, a partir del actual período de sesiones de la
Asamblea General, la escala deje de funcionar como
indicador de ambivalencia respecto del valor de las
Naciones Unidas para pasar a ser un indicador de la
verdadera importancia que cada Estado Miembro atri-
buye a las Naciones Unidas.

71. El Sr. Etuket (Presidente de la Comisión de
Cuotas) dice que el representante de la República Ára-
be Siria ha puesto en duda la justificación del aumento
de la cuota de su país y ha planteado la misma cuestión
en la Comisión de Cuotas. El Presidente explica que la
República Árabe Siria se ha beneficiado con el sistema
de límites. Tras la decisión de la Asamblea General de
eliminar el sistema de límites y, en particular, la elimi-
nación del 50% restante de los efectos del sistema en el
período 1998–2000, resultó inevitable aplicar un au-
mento en las cuotas de la República Árabe Siria y de
varios otros países que también se habían beneficiado
con la aplicación del sistema de límites.

72. En nombre de los miembros de la Comisión de
Cuotas, afirma que se agradece sobremanera el apoyo
permanente de la Quinta Comisión. Ha tomado debida
nota de la decepción que ha producido el hecho de que

la Comisión de Cuotas no hubiese podido formular re-
comendaciones sobre todos los elementos de la meto-
dología para la preparación de la siguiente escala de
cuotas. El orador y los miembros de la Comisión de
Cuotas comparten esa decepción, pero la diversidad de
opiniones expresada en la Quinta Comisión subraya la
dificultad de alcanzar un consenso sobre algunas de las
cuestiones.

73. El orador dice que ha tomado nota de las opinio-
nes expresadas sobre la metodología de la escala y, en
particular, del amplio consenso relativo a la reafirma-
ción de la capacidad de pago como criterio fundamen-
tal para determinar el prorrateo de los gastos de las Na-
ciones Unidas. Sin embargo, el debate también ha
mostrado con claridad que la definición de capacidad
de pago constituye en sí misma una dificultad, así co-
mo el asunto conexo de la definición de escala equita-
tiva. Por lo tanto, tal vez resulte necesario que la
Quinta Comisión, en la próxima etapa de su examen
del tema de la escala de cuotas, convenga en una inter-
pretación inequívoca de ese concepto para alcanzar una
decisión sobre los parámetros que deben utilizarse para
preparar la siguiente escala de cuotas. El orador coin-
cide con las delegaciones que han hecho hincapié en la
importancia de que la Quinta Comisión recomiende a la
Asamblea General una decisión sobre un conjunto con-
creto y claro de parámetros que la Comisión de Cuotas
deberá utilizar ulteriormente.

74. También resulta importante que se adopte una de-
cisión sobre los elementos de la siguiente escala antes
del final de la parte principal del actual período de se-
siones de la Asamblea General dado el tiempo que se
necesita para preparar el período de sesiones de la Co-
misión de Cuotas en un año en que se debe aprobar una
escala.

75. El orador ha tomado nota también de las opinio-
nes expresadas sobre la aplicación del Artículo 19 de la
Carta. Los miembros de la Comisión de Cuotas toman
muy seriamente sus responsabilidades con arreglo al
reglamento de la Asamblea General. A ese respecto, la
Comisión ha adoptado medidas para fortalecer el pro-
ceso de examen a fin de analizar todas las solicitudes
con un criterio completo, equitativo y coherente.
Cuenta con el apoyo de la Quinta Comisión y los Esta-
dos Miembros para alcanzar ese resultado.

76. Respecto de la posibilidad de hacer más estricta
la aplicación del Artículo 19, el orador ha tomado nota
de las opiniones expresadas en el actual debate; los
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miembros de la Comisión de Cuotas esperan con inte-
rés la orientación de la Asamblea General respecto de
cualquier otra labor que pueda emprender a ese res-
pecto. Ha tomado nota también de las opiniones expre-
sadas sobre las diversas medidas examinadas en el in-
forme de la Comisión de Cuotas para alentar el pago
oportuno, íntegro e incondicional de las cuotas; la Co-
misión está dispuesta a realizar un nuevo estudio so-
bre el tema en caso de que la Asamblea General se lo
encomendara.

77. Como una posible forma de avanzar en el examen
del tema, el orador sugiere que la Quinta Comisión
examine los méritos de su propuesta anterior de utilizar
esferas de estudio ya convenidas por la Comisión de
Cuotas como un punto de partida para alcanzar el con-
senso sobre el proyecto de decisión que debe presentar-
se a la Asamblea General, y de centrar fundamental-
mente la atención en las esferas que el orador ha desta-
cado en sus observaciones preliminares. Algunas de
esas esferas exigen una orientación normativa concreta
antes de que la Comisión de Cuotas pueda seguir exa-
minándolas. Algunas de ellas trascienden las conside-
raciones técnicas y exigen que la Quinta Comisión
adopte medidas concretas. A pesar de los problemas
evidentes, el orador confía en que la Quinta Comisión
presente una recomendación a la Asamblea General so-
bre la orientación normativa que la Comisión de Cuotas
necesitará para preparar una escala de cuotas para el
período 2001–2003 que contribuya a establecer una ba-
se financiera sólida para las Naciones Unidas.

Tema 124 del programa: Plan de conferencias
(continuación) (A/53/833 y A/53/919 y Add.1 y 2;
A/54/7, A/54/32, A/54/176, A/54/208, A/54/221y
A/54/262)

78. El Sr. Burton (Canadá), hablando en nombre de
Australia, Nueva Zelandia y el Canadá, dice que las re-
comendaciones del Comité de Conferencias contribui-
rán a que la Organización desempeñe de la manera más
económica posible las funciones que le han sido enco-
mendadas, y las tres delegaciones esperan con interés
adoptar las recomendaciones que ofrecen las mejores
posibilidades de mejora en una resolución concisa. Es-
peran también con interés la conclusión de las consul-
tas entre el Presidente del Comité de Conferencias y
los presidentes de órganos que suelen utilizar insufi-
cientemente sus servicios de conferencias, y toman
nota de la responsabilidad de los órganos presupuesta-
rios y administrativos de utilizar apropiadamente los

recursos hasta, alcanzar, en el caso de los servicios de
conferencias, por lo menos el nivel de referencia.

79. La Quinta Comisión debería preguntarse si se han
cumplido las responsabilidades de la Organización y no
de qué manera se las ha cumplido. En su declaración al
Comité, el Secretario General, ha subrayado la impor-
tancia de dejar los detalles de gestión a cargo de los di-
rectivos de la Organización. La Comisión debería re-
sistir la tentación de impartir instrucciones superfluas a
la Secretaría en relación con el plan de conferencias.
Respecto de los servicios de interpretación, por ejem-
plo, habría que preguntarse si se han satisfecho de ma-
nera económica las necesidades de la Organización y
no si se han satisfecho mediante la utilización de intér-
pretes de tiempo completo o tiempo parcial.

80. El Sr. Lozinsky (Federación de Rusia) dice que,
en términos generales, su delegación apoya las reco-
mendaciones y conclusiones del Comité de Conferen-
cias. La necesidad de la utilización óptima de los servi-
cios de conferencias resulta indiscutible y exige esfuer-
zos constantes por parte de la Secretaría y los Estados
Miembros. Debe hacerse todo lo posible para mejorar
la coordinación de las actividades de conferencia, y su
delegación agradece la función coordinadora que de-
sempeña el Comité de Conferencias.

81. El orador acoge con beneplácito el hecho de que
el índice de utilización haya superado el nivel de refe-
rencia de 1998, y expresa la esperanza de que se alcan-
cen nuevas mejoras. Por lo tanto, su delegación apoya
las recomendaciones del Comité que figuran en los pá-
rrafos 23 a 27 de su informe. Deplora que no se hubiera
atendido el 17% de las solicitudes de servicios de in-
terpretación para reuniones de agrupaciones, pero no
hay duda de que debe darse prioridad a las reuniones
de órganos que celebran períodos de sesiones.

82. El problema crónico de la publicación tardía de
los documentos sigue siendo preocupante; ha llegado el
momento de adoptar medidas concretas para resolverlo.
Sin embargo, su delegación no se muestra dispuesta a
revocar la norma de las seis semanas. Por supuesto, no
siempre resulta posible cumplir la norma, pero ésta
suele violarse por razones inválidas. Por lo tanto, su
delegación acoge con beneplácito la propuesta de in-
cluir en los documentos una nota de pie de página que
explique las razones de cualquier atraso.

83. Los intentos de racionalizar el uso de los recur-
sos deben ir acompañados de cierta flexibilidad de los
Estados Miembros. La delegación de la Federación
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de Rusia siempre ha hecho hincapié en que cualquier
medida adoptada para reducir la documentación y ra-
cionalizar los servicios de conferencias no debería ser
discriminatoria y no debería menoscabar el principio de
igualdad de los idiomas oficiales.

84. Su delegación observa con satisfacción que la Se-
cretaría ha adoptado medidas, de conformidad con el
párrafo 11 de la resolución 53/208 A para evitar la ce-
lebración de reuniones el Viernes Santo ortodoxo, que
tiene lugar el 28 de abril de 2000. Sin embargo, varios
órganos no están cumpliendo la resolución. Se propuso,
por ejemplo, que el octavo período de sesiones de la
Comisión sobre el Desarrollo Sostenible se celebrase
del 24 de abril al 5 de mayo de 2000. Ello resulta ina-
ceptable. La Secretaría debería vigilar cuidadosamente
la aplicación de la resolución.

85. El Sr. Herrera (México), que hace uso de la pa-
labra en nombre del Grupo de Río, dice que los miem-
bros del Grupo desean reiterar su profundo reconoci-
miento a todo el personal que interviene en la presta-
ción de servicios de conferencias. Toman nota con sa-
tisfacción de que en 1998 se ha superado, en general, el
nivel de referencia del 80%, aunque no aún en Nueva
York. Expresan preocupación de que sólo el 56% de los
órganos ha utilizado el 80% o un porcentaje superior de
los servicios de conferencias puestos a su disposición.
Por lo tanto, el Presidente del Comité de Conferencias
debería seguir celebrando consultas con los presidentes
de los órganos que están subutilizando los servicios.
Acogen con satisfacción que se haya satisfecho el 83%
de las solicitudes de interpretación y el 100% de las
solicitudes de las instalaciones para reuniones de gru-
pos. La Secretaría debería intensificar los esfuerzos en
ese sentido. Los miembros del Grupo de Río tienen
plena conciencia de que es la responsabilidad de los
Estados y los grupos regionales hacer un uso efectivo
de esos servicios.

86. Aunque debe haber cierta flexibilidad de criterio,
la publicación tardía de la documentación sigue sien-
do preocupante; debe cumplirse la regla estableci-
da de seis semanas. Otra práctica preocupante es la ex-
cesiva autorrevisión que a menudo causa errores en
las traducciones y produce gastos adicionales para
corregirlas.

87. Se considera positiva la introducción de nue-
vas tecnologías, como la interpretación a distan-
cia, el uso de programas informáticos en las traduccio-
nes y videoconferencias. La Secretaría debería seguir

experimentando en ese sentido. El Grupo de Río mani-
fiesta su profunda preocupación por el hecho de que el
monto de los recursos presupuestarios para el Depar-
tamento de Asuntos de la Asamblea General y de Ser-
vicios de Conferencias para el bienio siguiente indique
una reducción en cifras netas del 0,8%; se pregunta si
esa estimación presupuestaria guarda una relación rea-
lista con las necesidades previstas, los aumentos pre-
vistos de productividad y la necesidad de mejorar los
servicios prestados. Independientemente de otras con-
sideraciones, la asignación de recursos adecuados para
la prestación de servicios de conferencias es de funda-
mental importancia.

88. El Sr. Christian (Ghana) dice que su delegación
se adhiere a la declaración del representante de Guyana
en nombre del Grupo de los 77 y China. Toma nota
de las consultas celebradas entre el Comité de Confe-
rencias y los presidentes de los órganos que utili-
zan sistemáticamente menos de la cifra de referencia de
los recursos de servicios de conferencias e insta al Co-
mité a que presente soluciones viables para resolver el
problema.

89. La Secretaría debe seguir velando por la igualdad
de trato a los seis idiomas oficiales en los sitios de las
Naciones Unidas en la Web, y debería señalar cuáles
son los gastos totales de las tres propuestas que ha pre-
sentado en esa esfera para facilitar las decisiones del
Comité de Conferencias y del Comité de Información.

90. La delegación de Ghana elogia a la Secretaría por
sus esfuerzos por corregir los problemas del sistema
del disco óptico de Viena. Un reacondicionamiento de
todo el sistema contribuiría a garantizar el acceso al
número en aumento de usuarios.

91. Dicha delegación toma nota de que el Departa-
mento atribuye a otros departamentos la persistencia
del problema de la publicación tardía de documentos.
Las ventajas de la publicación oportuna de documentos
resultan obvias y todos los participantes deben tratar de
cumplir la norma de las seis semanas.

92. La mejora del índice de utilización general de
las instalaciones de conferencias en Nairobi resulta
alentadora, aunque el número total de reuniones si-
gue siendo reducido. La Secretaría debería aplicar la
recomendación del Comité de Conferencias de que se
establezca una cooperación más estrecha entre Nairobi
y el Departamento, y tratar de convencer a los órganos
que no pertenecen a las Naciones Unidas de que utili-
cen las instalaciones de Nairobi. Además, el Comité de
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Conferencias debería seguir examinando la posibilidad
de celebrar un período de sesiones en Nairobi, dando
así un buen ejemplo. El Secretario General ha informa-
do de que el actual calendario de reuniones de Nairobi
no justifica establecer un servicio permanente de inter-
pretaciones y de que esa iniciativa no sería económica
inmediatamente. Sin embargo, debería seguir exami-
nándose el asunto. La Secretaría debería analizar, en
particular, los ingresos para el presupuesto ordinario en
concepto de reembolsos por los servicios de interpreta-
ción que se prestaran a órganos financiados con recur-
sos extrapresupuestarios o no pertenecientes al sistema
de las Naciones Unidas.

93. El Sr. Zahid (Marruecos) dice que su delegación
se adhiere plenamente a la declaración formulada ante-
riormente en nombre del Grupo de los 77 y China.

94. Una aplicación más rigurosa de la resolución
40/243 contribuiría a corregir las anomalías que se
producen en algunas sedes respecto de la utilización de
los servicios de conferencias. Las suspensiones de la
norma sobre la sede permanente deberían concederse
sólo excepcionalmente. La creciente dependencia de
los avances tecnológicos tiene el aparente atractivo de
reducir gastos, pero la Organización debe examinar las
cuestiones muy cuidadosamente antes de comprometer-
se definitivamente con las opciones tecnológicas. La
delegación de Marruecos agradece la sinceridad de la
Secretaría al reconocer las dificultades que se plantean
en esa esfera.

95. El Comité de Conferencias ha tomado nota de las
persistentes dificultades de la interpretación a distan-
cia. La delegación de Marruecos apoya la utilización de
la interpretación a distancia, pero ésta no debe servir de
medio para reducir el número ya insuficiente de fun-
cionarios de los servicios de idiomas. La publicación
tardía de los documentos sigue siendo un problema, en
particular, para pequeñas delegaciones, y esa circuns-
tancia es la que entraña en gran parte la insuficiente
utilización de los servicios de conferencias. Por lo
tanto, su delegación apoya la recomendación de que los
documentos deberían indicar las razones de su publica-
ción tardía.

96. El personal más idóneo se ve obligado a abando-
nar la Organización debido a la falta de perspectivas de
carrera para el personal de los servicios de idiomas y
los demás sólo permanecerán si les ofrecen mejores
perspectivas.

97. Suele tropezarse con dificultades frustrantes al
acceder a los documentos almacenados en el sistema de
disco óptico.

98. La delegación de Marruecos desearía quisiera que
la Secretaría explicara la razón por la que la admisión
al próximo examen de intérpretes de árabe se ha limi-
tado a los intérpretes que trabajan al inglés, como se
estipula en el párrafo 4 del documento ST/IC/1999/70.
Anteriormente, los candidatos siempre tenían que tener
un perfecto conocimiento, además del árabe, del inglés
o del francés. El orador no comprende la razón por la
que se ha modificado esa práctica.

99. El Sr. Van der Velde (Presidente del Comité de
Conferencias) dice que agradece las numerosas expre-
siones de reconocimiento y apoyo dirigidas a la labor
del Comité y expresa la esperanza de que ella constitu-
ya un fundamento útil para las deliberaciones de la
Quinta Comisión con el propósito de adoptar una re-
solución por consenso sobre el tema. Ha tomado debida
nota del pedido de varias delegaciones de que continúe
sus consultas con los presidentes de los órganos que
han utilizado sistemáticamente menos del nivel de refe-
rencia previsto de los servicios de conferencias; expre-
sa la esperanza de terminar muy pronto sus consultas
con el único presidente que queda.

100. El Sr. Jin Yongjian (Secretario General Adjunto
de Asuntos de la Asamblea General y de Servicios de
Conferencias) dice que él también agradece el apoyo
expresado por la Comisión a la labor del Departamen-
to. Él y sus colegas son siempre conscientes de las po-
sibilidades de mejorar su labor y, de hecho, esa mejora
se ha establecido como objetivo fundamental del De-
partamento. El Secretario General Adjunto tratará aho-
ra de responder a las preguntas planteadas en el Comité
y, por supuesto, está dispuesto a dar más información
en las consultas oficiosas.

101. El representante de Guyana formuló una pregunta
sobre la aplicación de las disposiciones de las resolu-
ciones 52/214 B y 53/208 D para que los informes in-
cluyeran un resumen de su contenido, una recapitula-
ción de las conclusiones, recomendaciones y demás
medidas propuestas, y la información básica pertinente,
y para que las conclusiones y recomendaciones se im-
primieran en negritas. Otros departamentos no cum-
plen aún esos requisitos, a veces por razones válidas.
Algunos documentos no pueden resumirse: por ejem-
plo, los informes breves orientados a la adopción de
medidas o los documentos que contienen respuestas de
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los Estados Miembros. En algunos casos, los editores
no reciben indicación alguna sobre lo que debe figurar
en negritas. Los editores tratan constantemente de
cumplir las resoluciones, pero hasta el momento no se
ha considerado racional atrasar la publicación de un
documento a la espera de un nuevo formato. Tal vez
deba abordarse esa opción. Además, algunos órganos
siguen sosteniendo que sus informes no pueden ajustar-
se al formato prescrito.

102. El Secretario General Adjunto señala que nume-
rosas delegaciones han formulado preguntas acerca de
la nota de pie de página propuesta para explicar el atra-
so de la presentación del documento. El Departamento
está formulando un conjunto de notas de pie de página
que determinarán claramente las causas del atraso.

103. Los representantes de Guyana y de la República
Árabe Siria han preguntado acerca del uso de los idio-
mas oficiales en los sitios de las Naciones Unidas en la
Web. A principios de noviembre, el Comité de Infor-
mación examinará las propuestas del Departamento de
Información Pública sobre ese asunto para presentar
recomendaciones concretas.

104. El representante de la República Árabe Siria ha
formulado también una pregunta sobre los idiomas de
la documentación para la próxima reunión del Grupo
de Expertos en nombres geográficos. Cualquier docu-
mento previsto para la reunión se presentará en los seis
idiomas oficiales. En respuesta al representante de la
República Árabe Siria, puede confirmar que el Reper-
torio de la práctica seguida por el Consejo de Seguri-
dad se publicó únicamente en inglés y francés. Se con-
firmó ese arreglo en el documento A/54/363.

105. Respecto de la pregunta sobre los exámenes de
intérpretes de árabe formulada por el representante de
Marruecos, el Secretario General Adjunto señala que el
Departamento ha tomado un examen en 1998 y tiene
actualmente en su lista un número suficiente de intér-
pretes que trabajan del árabe al francés, pero se nece-
sitan más intérpretes que trabajen del árabe al inglés.
Esa es la razón por la que se ha restringido el próximo
examen a esa categoría. En las consultas oficiosas tal
vez pueda ofrecer al representante de Marruecos in-
formación adicional básica a ese respecto.

Se levanta la sesión a las 18.15 horas.


